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ATICTPAKT: 3yuyBameTo Ha CTPaHCKH ja3WK KOj HE C€ KOPUCTH KaKo JIMHTBa ()paHKa
ke Tpeba a My MOMOTHE Ha YUYEeHHUKOT Ja ja pasbepe Tyfara KyJTypa co Koja ce cpekaBa BO
HactaBara. OCBEH CO CTPAHCKHOT ja3uk, U3ydyBauMTe 3aJ0JDKUTETHO Tpeda a ce 3armo3Haar
W cO KyJITyparta W IIMBWIIM3allMjaTa Ha 3eMjaTa Ydj ja3uk ce W3ydyBa, HO M CO KyATypara u
IUBWINA3ALMjaTa Ha CUTE 3eMjH KaJe OBOj ja3uK ce ymoTrpeOyBa Kako CIy:kOeH jasuk. Bo
0BOj TPYJ Ce aHAIN3Mpa elieH Of yYeOHNIIUTE KO Ce KOPUCTAT 32 M3y4yBambe Ha TePMaHCKH
Kako cTpaHCKHW jasuk Schritte International. imeHo, menTa Ha 0BOj TPyA € MOMPENH3HO N
ce Ollpe/M 3acTareHoCcTa Ha XEJIBETU3MHTE, KaKo Bapujallii HAa TePMAaHCKHOT ja3UK KOU Ce
ynotpeOyBaar Bo I1IBajiapuja u HUBHUTE €KBUBAJIEHTH BO [ epMaHuja, Kako ¥ LIBajlapckara
KyJITypa, Hej3uHaTa TpaiWljaTa U HAYMHOT Ha KOj THE Ce MPETCTABEeHW BO YUEOHUIINTE
Schritte International.

Kuyunu 36o0poBu: [llsajyapuja, cepmancku jazux, Kyruypa, jasuuHu eapueilieiliu,
yuebHuyuy, yusunuzayuja

THE REPRESENTATION OF HELVETISMS AND SWISS CIVILIZATION
IN GERMAN TEXTBOOKS AS A FOREIGN LANGUAGE - SCHRITTE
INTERNATIONAL

ABSTRACT

Learning a foreign language that is not used as a lingua franca should help the student to
understand the foreign culture encountered in the teaching. Apart from the foreign language,
the students must also familiarize themselves with the culture and civilization of the country
whose language is being studied, but also with the culture and civilization of all countries
where this language is used as an official language. This paper analyzes one of the textbooks
used for learning German as a foreign language, Schritte International. Namely, the purpose
of this paper is to determine the representation of Helvetianisms more precisely, as variations
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of the German language used in Switzerland and their equivalents in Germany, as well as the
Swiss culture, its tradition and the way they are presented in Schritte International textbooks.

Keywords: Switzerland, German language, culture, language varieties, textbooks,
civilization

Bosen

Cé mnoBeke ce jaByBa morpebara 3a aHajiM3a Ha 3acrarnieHocta Ha J[-A-X-JI-
KOHLIENTOT BO Y4eOHMIMTE MO I'ePMAHCKH ja3MK KOMILUTO CE€ KOPMCTAaT BO Haulara
zemja. [1pu peasnmzanuja Ha HaCTaBHUTE COAP>KUHM, OAPEICHU TEKCTOBH HE MOJKAT Aa
ce pa3bepar IOKOJIKY He ce MoceayBa OIMIITO 3HACHE 33 CBETOT, aKo He Ce MoceayBa
HCTOPUCKO, reorpa)cko WM LIMBHIM3ALMCKO 3HACHE 3a OfIpeleHa 3eMja Koe Mak,
€ BO BpPCKa CO 3HAYEHETO W TOJIKYBAaHETO Ha COApKMHATA Ha TOj TekcT. OTTyka
MpoM3JieryBa B)KHOCTA Ha [IMBUIIU3ALIMCKHOT eIEMEHT BO HacTaBara 1o repMaHCKH
jasuk. 3aroa e BaxkHa 3actaneHocTa Ha J[-A-X-JI-kOHIeNTOT, BO BUCTMHCKA CMHCIIA
Ha 300pOT, BO cUTE Y4eOHHUIM MO FepMaHCKH ja3uK KOU ce TPUMEeHyBaaT Ha/IBOp Of1
TepPMaHCKO ja3WYHOTO Tofpadje 3a J]a c€ OBO3MOXKH MapasielTHO COBJIaIyBame Kako
Ha ja3WKOT, Taka W Ha LMBWJIM3ALMCKUTE acleKTH M BpeaHocTh Ha 3emjute (D)
H-T'epmanuja, (A)A-Asctpuja, (CH)X-UlIBajuapuja u JI(L)-Jluxrenwraju (Mnuesa,
2012:5).

»DaF (repMaHCKHM KaKko CTPaHCKH ja3MK) I'M O3HAYyBa CUTe HACTABHO-TPAKTUYHU
Y HayYHH aKTUBHOCTH KOMLITO C€ 3aHMMAaBaaT co repMaHCKHOT ja3UK U repMaHcKaTa
KyJITypa Ha TepMaHCKOja3W4HHUTE 3€MjU Ol acMeKT Ha TpeJaBambe W yuerme Off
CTpaHMLIa HA 3eMjUTE BO KOULITO He ce 300pyBa Ha repmanckH jasuk™ (Krumm, 2010:
47).

I'epmaHCKHOT ja3uk ce ynoTpeOyBa BO ceyM eBPOTICKH ApKaBH KAKO HAILIMOHAJICH
WM PErHOHAJICH ClIyKOeH ja3MK W Kako MpB ja3uK Ha JieJl ofl HaceneHueTo (Ammon,
Bickel & Lenz, 2016). [IpaBuiHo ocTBapeHaTa KOMyHHUKalIMja O JIyFeTo 0j HeKoja
OJ1 TepMaHCKOja3WYHHUTE 3eMjU MOXKE 11a C€ M3BPIIM caMO TpPEeKy COorIeayBame Ha
pa3iMKUTe MoMery repMaHCKHOT ja3uk BO [epMaHWja M repMaHCKHOT ja3uK, Ha
npumep, Bo llIBajuapuja, mpeky comieqyBame Ha paziIMKUTE BO OJHECYBAHETO Ha
[lIBajuapiyre BO CEKOjIHEBHUOT >KUBOT, HUBHATa MCXpaHa, HUBHOTO OJHECYBarbhe
BO c000paKajoT, 3a HEJ3MHUTE COLIMjATTHUTE U CTOMAHCKU OJIHOCH, KOM aKTMBHOCTHU
'Yl TPAaKTUKYBaaT BO HUBHOTO CJIO0OTHO BpeMe, HUBHOTO OJJHECYBabe CO CTPAHCKU
JIpXKaBjaHW KOWINTO TPECTOjyBaaT BO HHMBHaTa 3eMja WTH. MHQopmarmuTe 3a
LMBUIM3ALMjaTa HA TEPMAHCKO ja3MYHUTE 3€MjH, KOMLITO C€ WHTErPUpPaHd BO
HacTaBara Tpeba HajIpBo Ja ro OJieCHAT JIejCTBYBaHkETO HA YUCHUIIUTE BO PA3JIUYHU
KOMYHHMKaTUBHU cuTyaunu. KomOMHaIMjaTa o mpe/iaBame Ha Ja3UKOT W KyJITYPHUTE
MHpOpMALHMHK 3a 3eMjaTa KaJie OBOj ja3UK ce 300pyBa Kako clly»OeH ja3uk ce HapeKyBa
LMBUIIM3AIMja HA Taa 3eMja, Koja Mopa Ja OuIe WHTerpupaHa BO Hacrapara mo
repMaHCKH ja3uk U Tpeba Jia MMa eflHa I100alTHa 11e1, a Toa € CTeKHYBambe Ha ja3uyHa
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komnereHiuja (Unuera, 2012: 62). buiejku repMaHCKHOT ja3uK He ce 300pyBa camo
BO €/1Ha 3eMja, TyKY BO IOBEKE 3eMjU, HacTaBara 1o repMaHCKH ja3uk He Tpeda 1a Ouae
OpHEHTHpPaHa KOH M3y4dyBame Ha FepMaHCKHUOT ja3WK CO CHUTE HErOBH OCOOEHOCTH
KOj ce 300pyBa camMoO BO e€JIHa 3eMja, Ha mpumep, Bo I'epmanuja. MHOIITBOTO Ha
repMaHCKOja3MYHU PErMOHM, KOH Ce MIPENO3HATIMBY MPEKY MHOTY CIMYHOCTH U yLLTE
MOTOJIeMH Pa3lIMKK OBO3MOXKYBa MHTepecHa M BO30y/AJIMBa HAcTaBa 3a yUCHHLHTE.
3eMajku M TIpeBHI OYeKyBamaTa Ha YYEHULIUTe, HACTaBHUKOT 10 CTPAHCKH ja3HK
Tpeda Aa nejcTBYBa Kako OCPEIHUK NOMery IBeTe KyATypu, 0e3 pa3iuka Jaiu 3a Taa
HameHa e oOyuyBaH uiu He (Picht, 1989: 551Y).

Bo rosiem 6poj o1 y4eOHHUIIUTE 10 repMaHCKH ja3uK € MPEeTCTaBEeH CTaHIapIHUOT
repMaHCKH jazuk 0e3 moceOHO BHMMaHHWE Ha BapHjallMMTE HA FEPMAHCKUOT ja3HK
BO FepMaHCKOja3MYHHUTE 3€MjH Kako aBCTPULIM3MHUTE (BO ABCTpHja), XeJIBETUIMUTE
(Bo IlIBajuapuja) v TeBTOHM3MUTE (BO | epMaHuja) Kako M KyJITypHOTO OOraTcTBO Ha
The 3eMju. HenocraTtokor o mo3HaBawe Ha HajKapaKTePUCTHYHWTE BapujallMd Ha
JA3UKOT MOKe J1a MPeAN3BUKA T.H. KYJATYpPEeH LIOK Kaj W3y4dyBauuTe Ha TePMaHCKHOT
Ja3WK M 4yBCTBO Ha HETOBO Hemo3HaBame. OTTaMy Mpou3iieryBa pakToT JAeka, OCBeH
CTaH/JapAHUTE, HEOMXOIHO € Ja Ce pasIielyBaaT CUTEe BapHjalliM Ha '€pPMaHCKHOT
jaszuk. Bo 0Boj Tpy/ ce aHann3upaHu y4eOHHUIIUTE 10 FepMAaHCKHU ja3WK KaKO CTPAHCKH
jasuk Schritte International 1 — 6. YueOHUKOT ce OpHEHTHpa Criope] MPUHIUITHTE
Ha eBporickaTa pedepeHTHa ja3uuHa pamKa 3a Mo3HaBawbe Ha jasuuu. KoHkpeTHO
co yueOHuumte Schritte International ce coBmagyBa MarepujanoT COOABETEH J0
b1 nHuBo. Co momoin Ha OBOj yu4eOHUK Ha jaceH, pa3OMpJIMB M MHTEpeceH Ha4uMH
3a yYSHULMTE Cce MPUKKAHU OBHME ja3WYHM BapUETETH HAa FepMaHCKUOT ja3sWK BO
IIBajiapuja. OcBeH XeJIBETU3MHUTE BO OBOj yUeOHHK, BO JIOBOJIHA Mepa ce 3acTareHn
W KyNTypHUTe OOrarcTra, cTaHJapiH, HAYMH Ha uBeere WTH. Bo LlIBajuapuja. Co
MOMOII Ha TEKCTOBUTE U CIIMKOBUTOTO MPUKAXKYBare BO YUEOHUKOT U3ydyBauuTe ce
MpubIMKYBaaT M KOH LUBajuapekara Kyarypa. LlenHnara rpyna Ha oBoj yueOHUKOT ce
BO3pAacHH M3y4YyBa4M Ha F€PMAHCKH ja3HK of] 16 TOIMHU M Toa 3a cuTe HUBOoA o Al
no b1, 6e3 pasnuka nanu n3ydyBaunTe Ha FepMaHCKUOT ja3UK BeKe )KMBeaT BO HEKOja
repMaHCKO ja3M4yHa 3eMja WM He, 1ald ce TIOAroTByBaaT 3a MHTerpalyja BO HeKoja
O]l OBHE 3eMjH MPEKy CTyIMpame WM BOCTIOCTaByBame paboreH onHoc. OcBeH Toa,
OBHe y4eOHHMLM MPETCTaByBaaT MOATOTBUTEIEH MaTepHjal 3a UCIIUTUTE KOMLITO Ce
rojiaraat 3a JoOvBame cepTudUKar 3a no3Haeame Ha ja3ukoT (Klimaszyk & Kramer-
Kienle, 2006: 6).

Anaan3za na yueonnmnure Schritte International 1 — 6

Schritte International 1 e y4yeOHMK 3a HM3ydyBaud Ha TEPMAHCKHOT ja3HWIK
0e3 mpen3Haewe, KOjIITO ofroBapa Ha jasuyHoto HuBo Al.l cnopen Esporickara
pedepeHTHa paMKa 3a ja3uly, IPUTOA KOMIUIETUPAjKU TO ja3udHOTO HUBO Al 3aeiHO
co yueOHukoT Schritte International 2. OBoj yueOHUK, Mely OCTaHATOTO, COAPIKU
nHpopMaMK M 3a XeJIBUTU3MMTE W 3a LIBajuapckara Kyiarypa. Ha crpanuna 14
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BO y4eOHHMKOT ce MpeTcTaBeHH BM3MT-KapTH. M3ydyBaumnre Tpeba nma ru obenexar
JIMYHUTE TOJAATOLM Ha BM3MT-KapTUTe cO pa3nuynu Oou. Ennara on HuB e 3a
muuHocT of llIBajuapuja, ox rpagor BopOnayten. Ha oBoj HaumH uzydyBauute ja
yuar kpareHkara 3a [lIBajuapuja (CH). Yre Bo npeara Tema, OAHOCHO BO Hrpara
nomery JIeKLMUTEe Ha CTpaHuMua |7 mpeKky MecHa ce MPeTCTaBeHW ja3HYHUTE
BapHveTeTH Ha TPUTEe TepMaHcKkoja3nyuHu 3emju: [ epmanuja, Asctpuja u llIBajuapuja.
Jlyfero morexHyBaaT W >KMBeaT BO €IHA O OBHE 3€MjU M ce MpeTcTaByBaaT W
Mo3paByBaaT CoO HEKOja O]l pa3HUTE BapWjaHTM HA TEPMAHCKUTE MO3APaBU U
36opoBu. [lpuToa ce ciymia Kako MpU JIMYHO MNPETCTaBYBame, MPETCTABHUKOT
Ha WIBajuapckara KyiaTypa mosapaByBa co ,,Griiezi”, WTo ro npaBu pasiuyeH
Mo3apaB o7l CTaHIApAHOTO repmaHcko ,,Hallo® wnu ,3npaBo” Ha MakelOHCKU
jasuk. [lpu 36oryBamara llIBajuapuure (MCTO Kako M ABCTpPHUjIMTE) TO KOpHCTAT
Auf Wiederschauen®, koj e jasudeH BapueTeT Ha CTAHAAPIHOTO TepMaHcko ,,Auf
Wiedersehen™ oqHOCHO ,,ioBUAYBamkbe™. BO MpUpauHUKOT 3a HACTABHMIIM jaCHO CE
MocouyBa JieKa 3a oBaa TeMa Tpeba aa ce o0jacHaT U OCTaHATUTE ja3UUHU BApUETETH.
HNmeHo, BO MpUpPauHUKOT 3a HACTABHULM Ha CTpaHMWIa 27 ce ynaTyBa Ha Toa Jeka U
OCTaHaTHTe HAaYMHM Ha MO37paByBambe M 300ryBame Tpeba na Ouaar cromMHaTH, 3a
W3y4yyBaumuTe Jia He Ce Hajaar BO HeMpHWjaTHa CUTyalMja U Aa JOKHUBeaT T.H. ja3u4eH
IIIOK 3a BpeMe Ha HUBHHUOT TipecToj Bo [1IBajiapuja. Bo urpara momery nekuunre Ha
cTpaHMua 27 e mpeTcraBeHa 3eMjuHara kapra Ha llIBajuapuja co HEKONKy rpaaoBu
Kako r1aBHUOT rpaja bepH u noronemute rpagoBu kako wto ce Llupux un bazen. Ha
TOj HaUMH M3y4yBauMTe ce 3100MBaaT CO jacHa CIMKa W MpeTcTara 3a reorpadekara
nojok0a, Kako M 3a Hajmo3Harute rpanoBu Ha lllBajuapuja. Ha nunkort: http://
www.hueber.de/seite/pg_lehren_uebungsblaetter sit?menu=88993 moxe na ce
KOpUCTAT TOTIONIHUTENIHN OecTIaTHU MaTephjalii 3a yuerme U BEeXOHW TMOBP3aHM CO
urpara nomery JeKuuure 2, Kaje IUTO W3ydyyBauuTe Tpeba BO eAHa Tabena na ru
BHecar cocegHuTe 3eMju Ha [epmanuja, Asctpuja u LlBajuapuja. Ha oBoj Haumnu
THE MO)KE YIITe eIHall Ja TM [poBepar CBOMTE IMO3HaBama 3a reorpadcekara
nonox6a Ha IlIBajuapuja. Bo npupadHuKOT 3a HacTaBHMIM Ha cTpaHuua 83 moxke
Jla ce Hajae NMPUMEpOK 3a KOMHUpame KAaKo JOTOJHUTENIEH MarepHjaj MOBp3aH co
urpara nomery jexkiuute 2. Bo eqHa o BexOWTe ce MpeTcTaBeH! pa3rieTHUIH Of
paznuuHu 3emju. M3yuyBauure Tpeba 1a ' HalOMOJHAT UMMIbATa Ha TPaJOBUTE Ha
COOJBETHATa CliMKa. 3a MPOBEpKa Ha 3HACHETO M3yuyBauMTe MOXKAT Ja OAroBapaar
Ha Tipaliamara KoWITo ce ofnHecyBaar Ha llIBajuapuja. Ha npumep: Koaxy nye
arcuseaiu 6o Llleajyapuja?, Kaxo ce euxa cnasnuoiu 2pag? , Koj jazux, ognocto jazuyu
2o 300pysaaiu Illsajyapyuitie? v ci. Ha 0BOj Ha4MH M3ydyBauuTe I' MPOLIMPYBaaT
cBoWTe TIO3HaBawa 3a llIBajuapuja. Bo nekumja 3 on TepMHHONOTHjaTa TIOBp3aHa
CO jaZiclhe W IHeHe BO rojieM Opoj ce o0jacHeTH OBHE Pa3JIMKU Ha TepPMaHCKHOT
jasuk Bo l'epmanwuja, 1lIBajuapuja u Aecrpuja. Bo BoBenHaTta BeskOa 3a cllyllame
BO JIMjaJIOTOT ce CIOMHYBa 300poT ,,.Semmel, Kako aBCTpULM3aM Ha CTaHAAPIAHOTO
repMaHckoTo ,,Brotchen™ wim ,nenue™. Toj e MHOrY ClMYeH cO IIBAjIAPCKHOT
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360p ,,.Semmeli*, meryTtoa IlIBajuapuure Bo roem 6poj ro ynorpedyBaar u 300poT
,»,Weggli® 3a ,siermye”. JIOMOJIHUTEIIHUOT HACTIOB O] OBaa TeMa, OJJHOCHO Ha mpBara
CTpaHHUIIa OJI UrpaTa MOMery JIeKIMUTE € MOCBeTeHa Ha ,.Brotzeit™ wmum ,y:xuHa™
W HErOBUTE BAPHETETH BO I'epPMaHCKOja3MUHHTE 3eMjU. YIITE O CaMHOT HACJIOB:
., Brotzeit, Vesper, Jause... Wir machen (k)eine Pause. Wir machen Kartoffelsalat* ce
BOOUYBAaT TPUTE ja3MYHH BAPHETETH HAa FePMaHCKHUOT jasuk 3a 300por ,,Brotzeit®. Bo
[ITBajiiapuja, Kako CHHOHHUM Ha OBOj 300p ce ynoTpedyea ., Vesper™ u JOMOJTHUTEITHO
e 00jacHeTO HEroBOTO 3HAYEHE BO FePMAHCKOja3UUHUTE 3eMjU. ,,Vespers, OMHOCHO
LyXKUHATa® BO IIBajliapckata, mMa M BO KyJiTypara Ha CHTE TepMaHCKOja3M4YHU
3eMjH, € BUJ KpaTKa ray3a 3a OOpOK, MOJ KOj HajuyecTo ce mojapasdupa IIUPOKO
MO3HATHOT repMaHCKH KoJ10ac, MPUroTBEH Ha Hajpa3iiMueH HauuH, CO Hajpa3HOBUHU
MPUJIO3H, KOM Jjloaraar co Hero. Ha oBOj HauWH M3yvyBauMTe Ha repMaHCKUOT ja3HK
HE caMO MITO ce 3aro3HaBaaT CcO HETOBHWTE ja3WYHHW BapHeTeTH BO OCTAHATHUTE
repMaHCKOja3uuHU 3eMjU, TYKY M T'M OCO3HaBaaT HMBHUTE HaBUKHU 3a jajaere. Ha
cliefiHaTa CTpaHHIla TabelapHO ce MPUKaKaHW M OCTAHATHTE ja3UYHH BapHETETH
Bo llIBajuapuja moBp3aHu co Temara ,,jajielbe U Iuerme™, a Toa ce: ,, Wienerli* kako
LIBajLIAPCKU BapueTeT 3a ,,Wiener Wiirstchen® wiu ,,BUeHCKM Kondac™, moHaramy
.Herdopfel/Gumeli/Grumpere* kako BapuereT 3a ,,Kartoffel*, omHocHo ,,kommnup*,
na ,,Hackplatzchen/Hacktétschli“ kako jasuden Bapueter 3a ,Frikadelle/Bullette,
OJTHOCHO ,.ko(pre/muieckapuna“, ,.gerduchertes Rippli™ kako jasuueH BapueTeT BO
IlIBajuapwuja 3a repmanckoto ,,Kasseler Rippchen® wnu ,,pebpenua“. Ha oBoj HauuH
nu3ydyBauMTe ce 3100MBaar co WHQOpMalMja 3a IIBajllapcKara [MBHJIW3AlH]ja,
onHocHo 3a [lIBajuapiMTe 1 HUBHUTE HABUKU BO MCXpaHara O]l aCMeKT Ha BPEMETO
3a jajewe ¥ M300poT Ha jajiera. YITe HAa CaMHMOT TMOUYETOK THE UMaaT MOXKHOCT
Jla comieaar Jieka HeKOW MpeXpaHOeHW MPOM3BOAM MMaaT pas3jiMuyHU Ha3HWBU BO
repMaHckojazuvHuTe 3eMju. iMeHo, Tabenara 1o cienyBa Ha Kpaj of Jiekiujara (Ha
ctpanuia 37 o yd4eOHUKOT) MMaaT MOXKHOCT J1a 'M modapaar v Crope/iar pa3inuHUTe
HA3WBH 32 UCTUTE MTPOU3BOJIM.

Schritte International 2 ¢ yuyeOHMK 3a W3y4uyBaud Ha repMAHCKHOT ja3HK CO
npeA3Haeke cooiBeTHO Ha Al.l HMBO, KOjUITO OAroBapa Ha jasMdHOTO HWBO Al.2
criopen EBporickara pedepeHTHa paMKa 3a ja3uilM, NPUTOa KOMIUIETUPAJKH TO
jasuuHoTo HUBO A | 3aeHO co yueOHUKOT Schritte International 1. Mcto Taka Bo BTOpara
kHUra, Bo Schritte International 2, Bo qoBo/IHA Mepa ce 300pyBa 3a XeJIBUHU3MUTE U
kyaTypara Bo [IIgajuapuja. Taka, BO TeMaTa MoBp3aHa 3a MPoheCUnTE € MPe3eHTHPaH
Ja3M4YHUOT BapueTeT KojuiTo ce ynorpeOysa Bo llIBajuapuja, ogHocHo ,,Metzger*,
Kako CHHOHUM Ha CTaHAapIHOTO repmaHcko ,Fleischer”, omHocHo ,,mecap”. Bo
urpara rnomery JISKIIMUTE BO YH4eOHUKOT OBA € OIMUINAHO Ha CJICJIHWOB Ha4WH: Beim
Fleischer kaufen wir Fleisch und Wurst. Man kann auch ,, Metzger* sagen und
in Osterreich ,, Fleischhauer“. OBaa Bex6a, OCBEH 3a ja3MUHUTE BAPUETETH, 1aBa
nHpOPMAIMHK U 3a JIe]T O KyaTypara. MIMeHo, copku nHpOpMaI|K 3a HajroleMuTe
My3eu 3a GUTrypuHH 01 KaJiaj Bo repMaHckojazuunute 3eMju. On llIBajuapuja kparko

79



Marica Tasevska, Anita Stoimenova

e onumad ,.Zinnfiguren Museum Ziirich®, Bo KojmiTo mocrojar MHOTY (GUrypu U
rpynu Ha ¢purypu Ha MHOryOpojHu TeMH. Bo urpara nomery JieKUMuTe Ha CTpaHUIa
26 onuuaH e Mmo3HaTuoT KapHeBasi, WM Kako IITO JKUTEIUTE Ol OBHE 3eMjHU TO
HapeKyBaar ,,lIeTTOTO TOAMIIHO BpeMe™, KOj BO rojieMa Mepa ce NpociiaByBa BO CUTE
repMaHCKOja3uuHM 3eMjH, a Kako jasuueH Bapueter Bo llIBajuapuja ce ynorpedysa
CUHOHMMOT ,,Fastnacht®, a Bo IpyruTe Je10BM Ha JipyKaBaTa UCTHOT € MO3HAT U KaKo
Fasching®. Ha oBoj Hau¥H yueHHIINTE ja 3ar03HaBaat u ce MpuOIIMKYBaaT MoOJIMCKY
N0 TpaaMUMjaTa Ha OBHE 3€MjH, a TM OCO3HaBaaT M ja3MYHUTE PA3UYHOCTH LLITO
MOCTOjaT BO FepMaHCKHUOT ja3uK BO [ epMaHuja v repMaHCKHOT ja3uk Bo llIBajiapuja.
Bo npupayHUKOT 3a HACTAaBHULM HA CTpaHMUIa 45 ce ONMUILaHHU JTYF'eTO Ol FTepMaHCKO
Jja3su4HHTE 3eMjU BO CHUTYyallMja Kora IpaiiyBaar 3a MaroT 10 ofpeaeHo Mecto. Ha
CJIMKWTE BO y4eOHUKOT Ha cTpaHuiuTe 46 1 47 MoXe J1a ce BUIN JieKa IMYHOCTUTE
MOKa)KyBaaT Cco MCTIpY’KeHa paka co MPCTOT, TOCOYEHO € BO MPUPAYHUKOT JeKa OBa
HE MpeTcTaByBa HUKaKoB Mpobiem. OcBeH Toa, BO FeépMaHCKOjasMYHUTE 3eMjU He
noctor Taby BO OIHOC Ha M300POT Ha JiMUA KOW OW I'M 3acTaHalie Ha mar v O ru
npaiae 3a nocakyBaHaTa Hacoka Ha JiBkKerwe. EJJHOCTaBHO MOke Jla ce MOCTaBU
npauialbe Ha OHOj KOJUITO JIellyBa CUMIATUYHO WJIM OHOJj KOJIITO HE W3Iieaa Kako
na e Bo Op3ame. Jlekuuja 13 e mocBereHa Ha Mojarta, BO yUeOHHUKOT HE MOCTOjaT
LUBMIIM3ALMCKH WH(OPMAILMKM HUTY HMHGPOPMALMKM 3a IIBAjUAPCKUTE ja3UYHU
BapuereTu. Ha cTpannua 62 Bo MpHpauHUKOT 32 HACTAaBHMIIM CE€ HaBeIyBa caMo JeKa
I'epmanuuTe Bo cnobogHO BpeMe ce obneKyBaaT MHOTY C1000J0YMHO H JIeXKEpHO,
a uctoto Baku u 3a llIBajuapimre. Ho, 3a cute moceOHM HacTaHW W MpU BIie3 Ha
OIpeZICH! MHCTUTYLIMM MOCTOM T.H. JIpec KO KOJIITO NeTaTHO € OOpasjokKeH BO
NpUpavHUKoOT. Bo mocnennara sieknMja akUEHTOT mara Bp3 Mpa3sHULATE KOU ce
Mpa3HyBaaT BO TepMaHCKOja3WYHHTE 3eMju Kako mrTo ce: boxuk, HoBa rogmHa u
Benurnen. Bo yueOHMKOT 3a HACTaBHUILIM Ha CTpaHKLA 69 e aklieHTHpaHa TpaauLujaTa
3a BenuraeH, koja Bo oeue 3eMju orictojyea noseke on 300 rogunu. O6uuaj € BO
repMaHCKOja3uYHUTE 3eMjH POIMTeNuTe Ja 00jaaucyBaaT LIAPEHW BEJIUTICHCKU
jajua 3a cBOMTE Jella M WUCTUTE M COKpHBAaT HM3 KyKuTe WM rpaguHute. Bo
BEJTUTTICHCKAaTa KOPNHYKa ce TMOCTaByBaaT He caMO BEJMIACHCKHUTE jajua, TyKy M
YOKOJIAJIHY jajlia, YOKOJIA/IHHU 3ajuriba U ApYTrH cnatku padbotu. Ho, 30110 3ajakoT e
cMMOOJT 32 HOCUTEJ Ha BEJIMIVICHCKUTE jajlia ce yIITe He € no3Haro. Bo y4eOHUKOT
(urpa nomery nekuuure 14) ce o6paborysa npukasnara 3a Ce. Hukona (leno Mpa3z),
onHocHo Nikolaus, Bo llIBajuapuja nmo3nar u kako Samichlaus, koj urpa rmasna ynaora
BO LIBajLapcKara Kyntypa. M3yuysauure ce 31001Baar co uH(hopMaluu 3a HEroBOTo
YKMBEAJIMILTE U HerOBUTE aKTUBHOCTH. BO MpHpayHMKOT 32 HACTaBHULIM HA CTpaHHLA
70 ce objacHETH U KYATYPHUTE BAPUETETH BO FEPMAHCKOja3UuHUTE 3eMjH.

Schritte International 3 e yueOHMK HaMeHET 3a W3y4dyBayUTE Ha T€PMAHCKU
jasWK co mpea3Haeme cooBeTHO Ha HMBOTO A2.1, cnopen EBpornickara pedepenTtHa
paMKa 3a ja3uLu, MPUTOa KOMILUIETUPAjKH IO ja3MYHOTO HUBO A2 3ae]THO CO yUeOHHOT
marepujan Schritte International 4. Ha crpanuia 25 Bo npypadyHUKOT 38 HACTABHULIU

80



THE REPRESENTATION OF HELVETISMS AND SWISS CIVILIZATION IN GERMAN
TEXTBOOKS AS A FOREIGN LANGUAGE — SCHRITTE INTERNATIONAL

ce rmocouyBa Jieka Bo [ epMaHuja ce esu OTHaioT Crope MaTepHjalioT/cocTaBoT (BO
COMIACHOCT cO BexkOara 3a ciyuiamwe Ha crpanuna 18 u 19). MUcro Taka ce ynarysa
Ha BpLICHE cropendM Co 3eMjara Ha MOTEKJIO Ha caMHUTe M3ydyBadi Ha ja3WKOT.
Bo IlIBajuapuja oBaa monenba ce BpiiM Ha UCT HauuH. MIMeHo, mocTojaT moceOHO
OJIpe/iecHU KOHTEJHEPH 3a CTaKJIO, XapTHja, MJ1aCTUKA, OATEPUU U 38 OCTAHATHUOT OTMA/.
Bo wurpara nomery nekiuure 3 Ha cTpanuia 36 u 37 ce HaBe[eHU MHOTYOPOjHHU U
Pa3HOBHU/IHM CTIELMjTUTETH OJI TepPMaHCKOja3niIHHITE 3€MjH CO TOMOII Ha KapTaTa Ha
TpuTe 3eMju. Ha kpaj ce NOTTUKHYBaaT W3yvyBaduTe J1a ondepar eeH CrielrjaTuTeT
W na nobapaar peuent Ha WHTEPHET M JIOTOJHUTENHU WH(OpManuu 3a rpaaor
Ol KaJe WITO MOTeKHYBa 3a Ha Kpaj Ja ro Mmpe3eHTHUpaar cBojoT pesynrar. Cekoj
CrelMjaIuTeT € NMPEeTCTaBeH co CliMKa, ce CroMHyBa camo eneH on llIBajuapuja, a
Toa e ,,Basler Leckerli“. Cranysa 300p 3a cllaTko MeYMBO M € KapaKTEPUCTHUYHO 3a
HETOBOTO 3TOJIEMEHO KOHCYMHUpame 3a BpeMe Ha O0KMKHHUTE Tpa3HuIM. Bo TekcTor
nobusame LuBUIM3auKcku uHdopmauuu 3a LlBajuapuja, kako, Ha npumep, HakToT
JieKka € 3eMja Ha HajaoOparta uyokojaJa M Jieka € TpeTa Mo PeA O HajroJIeMHuTe
rpanosu Ha llIBajuapuja. Ha cnennuot nuuk: https://www.hueber.de/sixcms/media.
php/36/S3int_zw_L03.pdf Morke na ce HajaaT HOMOIHUTETHU B&KOU 1 MHOpMALIUK
3a Hajro3HaTuTe KadeTepun BO repMaHCKOjasuIHUTE 3€MjH CO IIITO ¢e MOTTUKHYBaat
M3ydyBaunTe Ha MHTEPKYJATypHaTa pa3MeHa Ha LUBWIM3aLMcku WH(popmammu. Bo
urpara nomery nekuuure 4 Ha ctpaHdua 46 u 47 co momMoul Ha pa3HOBUAHH TEKCTOBU
W CIHWKM Ofl pa3/iIMuHM TOAMHHU € MpeTcTaBeH MyATH(YHKIMOHAIHHOT Schweizer
Taschenmesser, onHocHo Man yeben Hoxk. HeroBuot nmponaorau 6un lIBajuapenor
Kapn Encenep, uvjainto mpBeHCTBeHa Liesl Ouiia na cosfale ao00ap, npakThuyeH
HOX 3a IBajuapckara apmuja. OBoj mpeamer ce ynotpeOyBa UIMPYM CBETOT BO
CEKOjIHEBHUOT W NMPOo(dECHOHATHUOT HUBOT U JYPH TIPH MovecTa ynorpeda e Kako
HoB. KapakrepucTtuyeH e no upseHara 0oja co Manuot 6en1 KpeT Ha Hero. Bo ¢upmara
Victorinox, Bo KojaiTo ce mpousseaysa o 1921 roguna, He MOCTOjaT OTKA3U MOPAIU
(uHaHcHcka kpusa. HoxoT eHec Moxke 1a ce Hajae Bo 120 3emju, mocTojaT noseke
on 100 monenu co 10 33 pa3nuyuHu QyHKLMH.

Schritte International 4 ¢ y4eOHMK 3a W3ydyBauWTe Ha TEPMaHCKH ja3HWK
CO Tpe/a3Haeme, KOJjIITO OJroBapa Ha ja3uyHoTo HUBO A2.2 cropen EBporickara
pedepeHTHa paMKa 3a ja3uiy, IPUTOa KOMIUIETUPAjKU TO jJa3UYHOTO HUBO A2 3aellHO
co yueOHukoT Schritte International 3. CniporuBHO Ha Schritte International 1 — 3,
BO yueOHuKkoT Schritte International 4 ceBkynmHO ce HaBeIeHU caMO OrpaHHueH Opoj
nHpopmaimu 3a IlBajuapuja, Hej3MHUTE IUBUIIU3AIMCKU €JIEMEHTH U ja3uKoT. Bo
Wrpara nomMery JeKIUMATe Ha cTpaHuua 27 Ha Tema Okony ceiliolti N3yvdyBaduTe
ce TOTTMKHYBaaT Ja mpebapyBaaT Ha HMHTEPHET TIO3HATH TPOW3BOAM KOMIITO
MOTEKHYBaaT OJl TPUTE repMaHCKOja3uuHM 3eMju. Bo mpupauyHUKOT 3a HaCTaBHUIIM
Ha cTpaHuLa 29 e mpeanoxkeHo aa ce nodapaar MHGOPMALMK 32 KaPaKTEPUCTUUHU
npouseoau ox LlIBajuapuja, kako, Ha mpumep, 3a 6ouoonute Ricola. Bo nocnennara
JieK1Mja o7 OBOj yueOeH MaTepHjajl BO Wrpara rnomery JIEKIIMUTE ce HaBe/lyBaaT
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pa3IMYHUTE BApHETETH MPU HAYMHOT Ha 300TyBame BO FepMaHCKOja3MuHNUTE 3E€MjH.

Schritte International 5 e yueOHMK HaMeHET 3a W3y4dyBayUTe Ha T€PMAHCKH
jasuk co crekHato A2 HMBO, W oaroBapa Ha HuBO Bl.1 cnopen Espomnckara
pedepeHTHa paMKa 3a ja3uly, MPUTOa KOMITIETUPAjKH IO ja3MYHOTO HUBO B1 3aemHO
co yueOHukot Schritte International 6. Bo urpara nomery jekiuunTe 2 ce U3BeCTyBa
3a nucarenior @puapux [naycep (Friedrich Glauser). Bo Hekou nHTepHeT-H3BOpH
ce HaBeJyBa BO Heroearta Ouorpaduja neka own [lIBajuapert, HO BO HeKkou Jieka Ot
Asctpuel. Bo TekcTor Mmoxke Aa ce npounTaar MH(QOPMALIMK 38 HErOBOTO MOTEKIIO U
3a HErOBHOT KMBOT. BO HEroBo BpeMe ce HaluilaHW Hajlo3HaTUTe KPUMH-POMaHU
0] FepMaHCKO ja3uvHo noapayje. JlononHuTenHN BeXOM M MaTepujaii MoXe Jia ce
HajaT Ha CleJHUOB JIMHK: https://www.hueber.de/sixcms/media.php/36/S5int_zw_
L02.pdf.

Masvot 6poj uHbopMaIUK ITO TH COAPXKU OBOj yueOHUK ce 0OpaboTeHH BO
[JIABHUTE TEMHU U BO UIPHUTE MOMeEry JIeKLMUTE, MPEKy KOMIITO LUBUIM3ALUCKUTE
elleMeHTH ce 00paboTeHHM BO MHTEPECHHM TEKCTOBM 3a uuTame. MHopmanmu 3a
ja3W4YHMTE BapHeTETH BO T'epPMAHCKOja3UYHUTE 3eMjH HE TIOCTOjaT BO OBOj YUEOHHK.

Schritte International 6 ¢ HameHeT 3a U3y4dyBaul Ha TepPMaHCKHOT ja3uK CO
ycBoeHo b1.1 HuBo u kojiTo ofroeapa Ha jasuaHoto HHBO B1.2 cniopen EBporickara
pedepeHTHa pamka 3a jasullM, MPUTOA KOMIUIETUPAjKM TO ja3WYHOTO HHUBO Bl
3aenHO co yueOHukoT Schritte International 5. Cure mHdopmauuu ce conpxxanu
BO IVIABHUTE TEMH M BO WrPUTE MOMEry JIEKLUHUTE, MPU LITO LUBHIM3ALUCKUTE
nHpopMau ce 00paboTeHH BO MHTEPECHU TEKCTOBM 3a uuTame. Bo TekcToBuTe
3a clyllalke W IVeflabe Ha MOYETOKOT OJl CeKoja JIeKLMja, JIyreTo ce MpUKaKaHUu
KaKo pa3MHUCITyBaaT, YyBCTBYBaaT M Kako ce oHecyBaaT. MeryToa, BO OBOj yueOHHUK
HE ce MpeTCTaBeHW ja3uuHHW BapueTeTH. JlomomHuTenHu mH(oOpMamy ce TajeHu
BO MPUPAYHUKOT 3a HACTABHMLM WJIM KaKO YMAaTCTBO 3a JOMOJHUTETHO YYere
npeky npebapyBame MH(opMauuMu Ha UHTepHeT. Bo urpara momery nekuuure 8§
Ha cTpanuuute 16 1 17 ce u3BectyBa 3a mBajuapckute ymetnuuu Urs Wehrli u
Nadja Sieger. /[Bajuara ce npeTcTaBeHU MPeKy CIMKH U TEKCTOBU M M3yUuyBauuTe Ha
MOYETOKOT ce MOTTHKHYBaaT Ja pa3MHciar IITo JBajuata Ou Moxkese 1a 6unar mo
npodecuja. Bo TekcToT o6rBaMe MH(GOpMAIIKK JIeka HUBHUTE NIPETCTABU CE MHOTY
3a0aBHH U NPOCJIEAEHU CO MHOTY CMeeme Of CTpaHula Ha my6nukara. [ToctaBeHo
€ mpallambeTo Aaju ce THe aKkpoOaTH, KabapeTHCTH, KOMUYapH, My3UuapH, mejayu,
TaH4YepH, aHUMaTopy, MaHTOMUMMYApH, KJIOBHOBM WTH.? Mnm cocema Hewto
npyro? Kako v na e, Tue y)kMBaaT BO MeryHapoOAEH ycreX Ha HUBHHMTE CeKorail
pacnipomazienn mperctaBu Bo EBpora, Amepuka u ABCTpaivja, OCBEH Toa ce
HarpajieHu co MHOTY MHTepHALMOHAIHU Harpaau. Bo mpupayHUKOT 3a HACTaBHUIIN
ce MoCcouyBa Ha M3yuyBauWTe Ja UM ce MYLUTH 3a Ciyllamke W3BaJ0KOT Ofl HUBHATa
mporpaMa Bo y4eOHHUKOT, MPUTOA THE J1a TY 3anyiiaT HUBHUTE acoLMjallii BO BPCcKa
CO YMETHHLMTE M HUBHHMOT BIEYATOK OJ LEJIOKyMHaTa arMocdepa KojalTo OBHE
YMETHHUIIM ja co3faBaar. OBa MpeTcTaByBa OJICCHUTEIHA OKOJIHOCT 3a YUSHHLHTE,
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ounejku He OM Moxkente Ja ce (oKycHpaar Ha ja3ukoT ofl mpuumrHa 1to [1IBajuapuure
300pyBaaT Ha LIBAjIIAPCKUOT JMjaJeKT, KOjIITO € MPWIMYHO Hepa3OupiuB 3a
I'epmanuure 1 ABcTpujumTe. HaBegeHo e MCTO Taka /a ce MOTTUKHAT W3Y4YyBauuTe
Ha MHTEpHET J1a pebapaat TOMOTHUTENHN HHPOPMALIMK 32 [IBajLiaTa YMETHHULIM, TaKa
LITO K€ T'M Mpe3eHTHpaaT HUBHUTE HOBU CO3HAHMja M Ke W3BpLIAT cropenda elieH co
npyr. Bo nekiuja 13 Ha ctpanuua 63 o y4eOHMKOT MOXe Jla ce HajaaT HEeKOJIKY
nozaToIy 3a ucropujara Ha IlIBajuapuja. [Tpuroa, Ha U3ydyBaunTe UM ce Mpejyiara
na npedapyBaar Ha MHTEPHET WJIM JOKOJIKY MOCTOM Ha pacrojarawe Bo Oudnnorexka
(xaKko, Ha mpuMep, BO MHCTUTYTOT ,lere) nHdopmaumu 3a UMBUIM3aLMjaTa Ha
[IBajuapuja 1 Aa rY Mpe3eHTUpaar 3a BpeMe Ha 4acoT (IOMOJHUTEIHUTE YIaTcTBa
ce HaBeJECHW BO NMPHUPAYHUKOT 3a HacTaBHULM Ha crpanuua 53). [TocoueHo e na ja
npercraBar llIBajuapuja ox acnext Ha: Kouky owcuitienu iiocegysa? Kako ce euxa
enasnuoiu 2pag? Kako e o3navena asisionodounckaiua peduciiepcka wabnuuxa? Koea
ce iipocnasyea gparcasnuoi upasnux? Kou medynapognu opeanuzayuu tiociiojaii 60
waa 3emja? Jlanu 3emjaiuia e unenxa na Espoiickaiia Ynuja utH. Bo ucrara yekuuja
Ha cTpaHuLa 64 ce onuIIyBa MOJIMTHYKHOT cUcTeM BO [ epmaHuja, HO CO YNaTcTBOTO
BO MPUPAYHMUKOT 3a HACTABHMLIM Ha CTpaHMWIA 54 ce mocodyBa JeKa MO)Ke Ha Taa
Tema 1a ce 300pyBa W 3a MONUTHYKHOT chucTeM Ha llIBajuapuja. M3ydyBauure Ha
repMaHCKHOT ja3uKk Tpeba camu Ja npedapyBaar HHGOPMAIIMH 32 MOJTUTHYAPUTE U
naptuute Bo llIBajuapuja, 3a 1a Ha caMMOT Kpaj 'M Npe3eHTUpaaT CBOMTE pe3yTaTu
npen uena rpyna. [Ipumepok 3a konupamwe He MOXKe Jja ce Hajlle BO NPUPAUHUKOT 32
HACTaBHUILIM.

3akiaydok

ITpu usBpieHa ananuza Ha yueOHuimre Schritte International moxke na ce
MOTBP/IM JieKa BO JOBOJIHA Mepa Ce 3acTalleHH XeJIBeTU3MUTE, OTHOCHO FepPMaHCKUTE
jasuunu BapuetetH Bo llIBajiapuja u HUBHUTE eKBHBaJeHTH BO [epMaHMja, Kako
HIBajliapckara KyJiTypa U Hej3uHara Tpaauimja. [IpeTcTaBeHn ce TeKCTOBM M pa3HU
Tabesn O LMBUIM3ALMCKA COAP)KUHA, KOUIITO COAPKaT MHOTY 300pOBH MOBpP3aHH
co omrecTBoTO. Bo yueOnunure Schritte International 1 — 6 Ha jaceH, pa3doupiauB u
WHTepEeCeH HauMH 32 YUSHULIUTE ce MPUKaKaH! jJa3UYHUTE BAPUETETH Ha TePMaHCKHOT
jasuk. OBoj yueOeH Marepujaii colp:ku T0BoHO nH(opmaiu 3a LIBajiapuja, qpxasa
BO KOja FepMaHCKHOT ja3HK MPeTCTaByBa ci1y:KOeH ja3uk. OCBEH ja3MYHUTE BapUETETH
BO JIOBOJIHA Mepa Ce 3acTaleHH M KyJITypHUTe OorarcTBa, CTaHAapIH, HauuH Ha
*uBeewe U ci1. Co MoMOII Ha TeKCTOBUTE W HUBHOTO CIMKOBUTO NMPHUKAXKyBambe Ha
M3y4yBaunTe Ha TEPMAHCKUOT ja3WK MM ce MpHOIKyBaaT LIBajLapckara KyiTypa
n 1mmBumm3anrja. MHdopmammuTe ce compkaHW BO TJIABHUTE TEMH Kako W BO
UrpUTe NOMery JIeKLIMUTE, J0/IeKa MBUIIN3ALMCKUTE €JIeMeHTH ce 00paboTeHHu BO
TeKCTOBHUTE 3a UUTame U clyliame. Ha coosiBeTeH HauuH ce MPUKaKaHHU U JIYFeTo 1
HHMBHATa KYJTypa, OTHOCHO KaKO THE pa3MHUCITyBaaT, YyBCTBYBaaT U ce OTHECYyBaar.
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